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Die Sitzung wird um 10:25 Uhr unter dem Vorsitz von Herrn Nassauer, Vorsitzender 
der ASEAN-Delegation, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung der Protokolle der Sitzungen vom 23.02.2005 (PE 356.189) und 
15.03.2005 (PE 356.231)

Die Protokolle werden genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende berichtet über den Besuch der vietnamesischen Nationalversammlung.
Er erinnert die Mitglieder an die Zeitpunkte der Delegationsbesuche in Thailand (11.-16. 
September) sowie Singapur und Malaysia (20.-25. November).
Das Programm für die Besuche werde noch erarbeitet. Die Mitglieder werden 
aufgefordert zu bekunden, ob sie Interesse an den Besuchen haben.
Er erwähnt die Generalversammlung der AIPO, die für den 4.-9. September in Laos 
anberaumt sei und verweist auf die Bedeutung sichtbarer Präsenz der EU.
Herr GOEBBELS spricht und schlägt dabei Kontakte mit den Zentralbanken der 
betreffenden Länder vor und erwähnt die islamischen Organisationen in Malaysia.

4. Politische und Menschenrechtssituation in Burma/Myanmar
Bericht über „Burma day 2005“ von Frau Helena König, 
Landesreferentin, DG RELEX, Europäische Kommission

Frau KÖNIG legt die politische und die Menschenrechtssituation der vergangenen 
Monate in Burma dar. Sie zeigt die Schwierigkeiten auf, die die Einberufung des 
Nationalkonvents umgeben, die zurzeit keine Fortschritte mache. Sie erinnert daran, dass 
dem Sonderberichterstatter der Vereinten Nationen für Burma die Einreise in das Land 
verwehrt worden sei sowie an die fortdauernden Menschenrechtsverletzungen gegen 
politische Gegner, Minderheiten und allgemeiner gesprochen gegen die Bevölkerung, 
insbesondere in Form von Zwangsarbeit.

Sie berichtet über die Konferenz „Burma day“, deren Hauptthema Herausforderungen und 
Möglichkeiten für humanitäre Hilfe in Burma gewesen sei.

Es sprechen:

§ Der Vorsitzende zu den Beziehungen EU-ASEAN, falls Burma im Zeitraum 2006-
2007 den Vorsitz der ASEAN übernimmt

§ Herr GOEBBELS erkundigt sich über die Möglichkeit, auf einen intensiven Dialog 
mit Burma zu drängen, anstatt auf Isolation und Boykott zu setzen.
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5. EU-ASEAN Beziehungen nach dem Ministertreffen in Jakarta am 10. März 
2005 
Berichterstattung von Vertretern der DG RELEX und TRADE, Europäische 
Kommission

Herr ROIJEN berichtet über das Ministertreffen in Jakarta.
Die Teilnehmerzahl auf europäischer Seite stellte ein Problem dar, doch sei die 
Atmosphäre gut gewesen und es sei beschlossen worden, die Kontakte auf der 
Ebene der leitenden Beamten zu intensivieren, um die Entstehung konkreter 
Projekte zu fördern. Das Treffen wurde von der Burma-Frage nicht 
überschattet.
Zu internationalen Themen habe weitestgehend gegenseitiges Verständnis 
geherrscht.
Der Vorsitzende erkundigt sich nach den Handelsbeziehungen.
Herr ROIJEN erwähnt, dass andere Partner wesentlich wahrnehmbarere 
Anstrengungen für Freihandelsabkommen unternähmen, doch seien diese in 
vielen Fällen politischer und weniger inhaltlicher Natur.

6. Verschiedenes

Keine Wortmeldungen.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung wird für Dienstag, den 21. Juni um 17.30 Uhr, Saal A5E–2 in 
Brüssel anberaumt.

Die Sitzung wird um 11.20 Uhr geschlossen.
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